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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): mó ɲo
Arrieta: mó ɲo
Bakio: mó ɲu
Bermeo: mó ɲo
Berriz: mó ɲo
Bolibar: mú ɲo
Busturia: mó ɲo
Dima: mó ɲo
Elantxobe: mó ɲo
Elorrio: mó ɲo
Errigoiti: á tseko mó ɲo
Etxebarri: mó ɲo
Etxebarria: mó ɲo
Gamiz-Fika: mó ɲo
Getxo: moɲó 
Gizaburuaga: mó ɲu
Ibarruri (Muxika): mó ɲo
Kortezubi: mó ɲo
Larrabetzu: mó ɲo
Laukiz: βuruko mó ɲo
Leioa: moɲo
Lekeitio: mó ɲo
Lemoa: mó ɲo
Lemoiz: moɲó 
Mañaria: mó ɲo
Mendata: mó ɲo
Mungia: mó ɲo
Ondarroa: mó ɲo
Orozko: mó ɲo, *mó to
Otxandio: mó ɲo, *ulé śort̄a
Sondika: moɲé ta
Zaratamo: mó ɲo
Zeanuri: mó ɲo
Zeberio: mó ɲo
Zollo (Arrankudiaga): mó ɲo
Zornotza: ulé moɲo

Araba

Aramaio: mó ɲo

Gipuzkoa

Aia: motó tś , muɲó 
Amezketa: motó tś 
Andoain: moɲó 
Araotz (Oñati): mó ɲo
Arrasate: mó ɲo

Arroa (Zestoa): moɲó 
Asteasu: moɲó , motó tś 
Ataun: muɲó 
Azkoitia: mõ ɲó 
Azpeitia: mó ɲo
Beasain: mó totś 
Beizama: mó ɲo
Bergara: mó ɲo
Deba: mó ɲó 
Donostia: motó tsa (?)
Eibar: mó ɲo
Elduain: motó tś á , moɲó 
Elgoibar: moɲo
Errezil: moɲó 
Ezkio-Itsaso: moɲó 
Getaria: potoŋgó , motó tʃá  (mark.)
Hernani: motó tś 
Hondarribia: tontó rō
Ikaztegieta: mó ɲo
Lasarte-Oria: moɲó 
Legazpi: muɲo
Leintz Gatzaga: mó ɲu
Mendaro: mṍɲo
Oiartzun: totó tś , *motó tś 
Oñati: mó ɲo
Orexa: mó iɲ̯o
Orio: tontɔŕ ̄
Pasaia: moɲó 
Tolosa: moɲú 
Urretxu: motó 
Zegama: muɲó 

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: tó ka 
(mark.)

Alkotz: tó ka (mark.)
Aniz: mó ɲo
Arbizu: tó ka (mark.)
Beruete: toká 
Donamaria: ʃoló ŋga, tuntú rū
Dorrao / Torrano: tó ka
Erratzu: tutú lo
Etxalar: mó ɲo
Etxaleku: tó ka (mark.), ká lpart̄ú nturé̄  

(mark.)
Etxarri (Larraun): muɲó 
Eugi: mó ɲoa (mark.), ttunttú rē (mark.)
Ezkurra: mõ ɲṍ, *motó tś 

Gaintza: muɲó , toká 
Goizueta: tó totś , totó tʃá  (mark.), *motó tʃá  

(mark.)
Igoa: toká , tontɔŕ,̄ *moɲó , *muɲó 
Jaurrieta: moɲó , kukurú̄ sta (mark.)
Leitza: toká 
Lekaroz: mó ɲo
Luzaide / Valcarlos: tutulá 
Mezkiritz: tó ka
Oderitz: tó ká , *ttú tturú̄ 
Suarbe: tó ka, *tú ntur̄
Sunbilla: mó ɲo
Urdiain: mó to
Zilbeti: tuntú r ̄
Zugarramurdi: mó to, tutú lo

Lapurdi

Ahetze: mottó 
Arrangoitze: mó to
Azkaine: mottú 
Bardoze: ʃí ɲona (mark.)
Beskoitze: buú ko (?), ʃí nun, *mó ttu
Donibane Lohizune: mottó 
Hazparne: ttuttú la
Hendaia: mottó 
Itsasu: ttú ttulu, akó te
Makea: mó tto (?), *ttuttú la
Mugerre: moto
Sara: motó 
Senpere: mottó 
Urketa: ʃí ɲun
Uztaritze: motó 

Nafarroa Beherea

Aldude: mottó 
Arboti: ʃí ɲuna (mark.), mottó ɲo
Armendaritze: ttuttú l
Arnegi: mottú , ttú ttula
Arrueta: tú tul, *βurukó 
Baigorri: motto
Bastida: kukula (mark.) (?)
Behorlegi: ttuttú l
Bidarrai: ttuttú lin
Ezterenzubi: ttú ttula (mark.)
Gamarte: tutú la
Garrüze: há kote
Irisarri: tú tul
Izturitze: putʃú ta, putsú ta (mark.), *tutula

Jutsi: mottoa (mark.), tutula (mark.)
Landibarre: tutú l, tutulá  (mark.), 

ttú ttula (mark.)
Larzabale: tuthú la, motto, tau̯ka, 

ttau̯ka (mark.)
Uharte Garazi: tú tulu

Zuberoa

Altzai: ʃiɲó 
Altzürükü: 
Barkoxe: ʃiɲṹ, mottó 
Domintxaine: ʃiɲon, ttú ttula (mark.) (?)
Eskiula: ʃiɲṹa (mark.)
Larraine: ʃiɲṹ, mottó 
Montori: ʃiɲṹa (mark.)
Pagola: bilhottyttyla (mark.), 

ttyttý la (mark.), motthó , mothú a (mark.)
Santa Grazi: kyký ta, kyký tta (mark.)
Sohüta: ʃiɲṹ, *motṹa (mark.)
Urdiñarbe: ʃiɲṹ, mó ttṍ
Ürrüstoi: tʃiɲũ 

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Larzabale (N): tau̯ka, ttau̯ka (mark.)
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





  


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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





2267. Mapa: moño / chignon / bun

GALDERA: 63080

motots	  
totots	  
mot(t)o	  
moño	  
tontor	  
tuntur(ru)	  
tutul(a)	  
tutulo	  
toka	  
tauka	  
xiñu(n)	  
bu(r)uko	 
putxuta	  
küküta	  
(h)akote	  
bestelakoak	  

Laukiz: Erdikoa da “moño”; eskiñetakoak “txoriek”. “Buruko móño” erantzun du lekukoak.
Larrabetzu: Peiñeta eroaten san... Sartzeako orrasien estilora, moñoan erabilten euren ándrak.
Berriz: Selan sirén éuntsitteko urkíllak. Urkíllak sártz'ebesan báltzak eta ulé gorríxkie seukenak 

gorrixkeauek. “Móño” erantzunari egindako oharra.
Asteasu: Baita moñuai re “mototsa” [esaten zaio].
Gaintza: Lénaoko zarrák “tóká”, aurréna txíkordató ta géo buéltan-buéltan sugéa bezeláxe... 

ta txíkordak eñ ezkeóz, billddó ta tóká.
Lekaroz: Guk “moñoa” erran dugu beti.
Armendaritze: Ttuttula iten tzuten emen ta gio ezartzen tzuten oial belx bat or.
Landibarre: [esaera] “Egiazko ttuttula!”... “ze ttonttua!” erran nahi du orrek.
Garrüze: Biloa biltzen tzizien ta inguatzen ta ixpilinga atzuikilan hor atxiitzen.
Jutsi: “Zuzen dezadan mottoa” bada khantua. 
Pagola: Lehenik behar tützü, bilhoak lüze beitziren, ordin behar zünin in ttüttula at. Eta mothua, 

gañetik ezartzen zen oihala, “mothua” erraiten düzü, haur ttipier ezarten beitzüten.
Montori: “Xiñûa”, runt eginez, iskilinbaz bethatzen üngüin. 

- Emakumeek buruaren atzeko aldean jartzen duten ile-multzo 
biribilaren izena galdetu da.
- “mot(t)o” superlemaren barnean erantzun hauek bildu dira: 
mothua, moto, mottho, motto, mottoño, mottu, motua.
- Bestelakoak: kukurruzta (Jaurrieta), potongo (Getaria), ule-
sorta (Otxandio), xolonga (Donamaria). 


